
Montagehandleiding
Notice de montage



   materiaallijst nomenclature

1 x Deurklink
1 x poignée de porte 

1 x Montageplaat
1 x plaque de montage

1 x Installatiehulp
1 x aide à l’installation 

2 x hout- en verbindingsschroeven                  
1 x stelschroef
2 x vis à bois
2 x vis de connection
2 x vis de réglage

of
ou

4 x houtschroeven
1 x stelschroef

4 x vis à bois
1x vis de réglage 

Dans la boîte de poignées français, 
un manchon supplémentaire est 
également fourni.



   gereedschapslijst liste d'outils nécessaire

   voorwaarden conditions d’utilisation

1 x Inbussleutel nr.2 
1 x clé Allen nr.2

De deurklink is bruikbaar voor deurdikte bereik: 38-45mm. 
Voor bredere deuren is er een as verkrijgbaar van 58-65mm.

La poignée de porte est utilisable pour une gamme d’épaisseur de porte : 38-45mm  
Un arbre de 58 à 65 mm est disponible pour les portes plus larges.

1 x Schroevendraaier 
1 x tournevis

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht.
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.



  installatie installation

1

2 Verwijder de stelschroef (met een 
imbussleutel nr2) en vervolgens het 
montageplaatje van de TWO deur-
klink. (Bewaar beiden.)

Retirez la vis de réglage (à l’aide d’une clé 
Allen #2) puis la plaque de montage de la 
poignée de porte TWO. (Conservez les deux.)

Verwijder de afdekplaata en vervolgens de te vervangen  
deurklinkb. Laat de as zitten! 
Retirez la plaque de recouvrement a, puis la  
poignée de porte b. Laissez l’arbre en place !

a b



4

3 Monteer de installatiehulp op het 
montageplaatje.

Monter l’aide à l’installation sur  
la plaque de montage.

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht.
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.

Schuif het geheel op de as, stevig tot tegen de deur.
* De sleufjes in het montageplaatje moeten boven en onder zitten.

Glisser l’ensemble sur l’axe fermement contre la porte.
* Les fentes de la plaque de montage doivent être situées en haut et en bas.

* 

* 
 Uniquement pour les poignées de portes françaises

Si la plaque de montage ne se tend pas correctement sur l’axe 
glissez d’abord le manchon supplémentaire sur l’axe (pour l’élargir 
un peu) et mettez ensuite la plaque de montage en place.
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Schroef het montageplaatje vast aan de deur op vier punten. 
Afhankelijk van de originele setup gebruik je hiervoor: 
- ofwel 4 houtschroeven
- ofwel 2 houtschroeven (boven en onder) en  
  2 verbindingsschroeven (links en rechts)

Visser la plaque de montage à la porte en quatre points.  
En fonction de la configuration d’origine que vous utilisez pour cela: 
- soit 4 vis à bois  
- soit 2 vis à bois (haut et bas) et  
  2 vis d’assemblage (gauche et droite)



6

7

Verwijder de installatiehulp van het 
montageplaatje.

Retirer l’aide à l’installation de la plaque 
de montage.

Verwijder bij de tegenoverliggende klink de stelschroefa  
en trek de as eruit b.

Au niveau du loquet opposé, retirer la vis de réglage a  
et extraire l’axe b. 

a b

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht. 
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.

 Uniquement pour les poignées de portes françaises

Retirez également le manchon supplémentaire si vous l’avez ajouté 
à l’étape 4.



Bepaal de deurklinkfunctie en pas de as aan afhankelijk van de keuze. 

Déterminer la fonction de verrouillage de la porte et ajuster l’axe en  
fonction du choix.

8

indrukbare knop
(dwaalfunctie)

bouton-poussoir 
(fonction d’errance)

 

Trek de as uit  

retirer l’axe

niet-indrukbare knop
(gewone klink)

bouton non poussoir 
(poignée de porte ordinaire)

 

Druk de as in 

presser l’axe
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Schuif de as van de TWO deurklink 
in de deur terwijl je de drukknop 
induwt en duw deze zo ver mogelijk 
tegen de deur. 

Draai de klink lichtjes totdat deze 
in het montageplaatje ‘klikt’ en de 
klink mooi tegen de deur spant. 

Positioneer de klink terug horizon-
taal en laat vervolgens de knop los.

Glissez l’axe dans la porte en même 
temps que le bouton-poussoir.  
Le bouton-poussoir est poussé le plus 
loin possible contre la porte.  

Tournez légèrement la poignée jusqu’à 
ce qu’il s’enclenche dans la plaque 
de montage et que le loquet soit bien 
serré contre la porte.

Positionnez le loquet à l’horizontale et 
relâchez le bouton.

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht. 
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.

 Uniquement pour les poignées de portes françaises

Si vous avez utilisé le manchon supplémentaire à l’étape 4, faites-le 
glisser sur l’axe de la poignée de la porte TWO. Le loquet doit être 
monté sur l’axe avec la douille.
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11

Schroef onderaan de montage- 
plaat de stelschroef vast.

Au bas de la plaque de montage,  
serrer la vis de réglage.

Werk de tegenklink terug af.

Finir le contre-raccord. 

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht. 
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.



De installatiehulp is vervaardigd uit gerecycleerd  
kunstof. Je kan deze bij het kunstof afval gooien zodat 
deze op zijn beurt gerecycleerd kan worden.

L’aide à l’installation est en plastique recyclé.  
Vous pouvez le jeter dans les déchets plastiques 
pour qu’il soit à son tour recyclé.

Opgelet! De TWO deurklink mag nooit aan de binnenzijde van de kamer worden aangebracht. 
Attention! La poignée de la porte TWO ne doit jamais être installée à l’intérieur de la pièce.

   technische tekening  dessin technique

   circulariteit  circularité



TWO is een pendulum product.
Brielenstraat 60, 8908 Ieper

info@pendulum.be


